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บทคัดยอ 

ภาษาเปนสวนหน่ึงของวัฒนธรรมทําหนาที่ในการขับเคลื่อนกลุมชนในชุมชนใหเปนไปตามสังคมท่ีอยูอาศัย ดวยการ
เรียนรูความรูเดิมผสมผสานกับความเปล่ียนแปลงแบบใหม การธํารงอยูของกลุมชนจึงจําเปนตองใชภาษาเปนเครื่องมือในการ
สืบสาน ประเทศไทยมีการใชภาษาไทยมาตรฐานสําหรับเปนภาษาราชการ และใชภาษาทองถิ่นสําหรับไทถิ่นและชนกลุมนอย 
กลุมชาติพันธุกลุมหนึ่งท่ีนิยมเรียกตนเองวา "ลาวขี้ครั่ง" หรือ "ลาวคั่ง"  หรือ “ลาวครั่ง”  เปนกลุมชนกลุมนอยที่อาศัยในแตละ
ชุมชนกระจัดกระจายตามถิ่นตาง ๆ ทั่วประเทศไทย โดยอพยพเขามาที่ประเทศไทยดวยเหตุผลทางการเมืองและเปนเชลยศึก
สงคราม ปจจุบันอาศัยอยูในภาคกลางของประเทศไทย เชน จังหวัดนครปฐม จังหวัดสุพรรณบุรี จังหวัดชัยนาท จังหวัด
อุทัยธานี เปนตน คนไทยเช้ือสายลาวครั่งที่อพยพเขามามีวัฒนธรรมท่ีเปนเอกลักษณของตนเอง ไดแก ภาษา การแตงกาย 
ประเพณี และพิธีกรรมความเช่ือตาง ๆ โดยไดถือปฏิบัติสืบตอกันมาเปนระยะเวลายาวนาน โดยเฉพาะภาษาที่ใช คือภาษาลาว
คร่ัง นักภาษาศาสตรไดจัดอยูในตระกูลภาษาไท-กะได มีเอกลักษณเฉพาะตัว คือ ภาษาพูด ที่มีเสียงวรรณยุกตเปนเสียงสูง
คลายกับภาษาลาวในแถบภาคเหนือและภาคตะวันตกเฉียงเหนือของประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว เชน 
แขวงหลวงพระบาง และแขวงไชยะบุรี  นอกจากนี้ยังคลายคลึงกับภาษานครไทย ภาษาที่พูดในอําเภอนครไทย  จังหวัด
พิษณุโลก แตจะมีความแตกตางกันไปในแตละทองถิ่น ลักษณะเดนของภาษาลาวคร่ังที่แตกตางจากภาษาลาวกลุมอื่น ๆ คือ
นอกจากลักษณะทางเสียงแลว คําลงทาย ก็เปนเอกลักษณทางภาษาของกลุมชาติพันธุลาวครั่งดวยเชนกัน แมมีการสัมผัส
ใกลชิดกับภาษาไทยมาตรฐานในปจจุบันแตภาษาทองถ่ินลาวครั่งก็ยังคงดํารงอยูเพื่อทําหนาที่ในการสืบสานความเปน 
กลุมชาติพันธุลาวครั่งสืบไป 
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Abstract 

Language is an integral part of culture  responsible for developing the community in accordance 
with the housing society by learning original knowledge combined with new changes. The existence of 
the people is necessary to use language as a tool to carry on. Thailand uses the standard Thai language 
for being the official language and use local language for Tai dialects and minorities. Lao Kang or Lao 
Krang often called themselves as Laos Krang or Lac is a minority group living in each community 
scattered throughout different regions throughout Thailand. Thereafter, migrated to Thailand the reasons 
of the politic and prisoners of war. Currently, they have been living in the central region of Thailand such 
as Nakhon Pathom, Suphanburi, Chainat, Uthai Thani, and etc. Thai people of Laos Krang immigrants 
had their unique culture including language, dress code, tradition and various rituals and beliefs which 
have been carried on for a long time, especially the language – Laos Krang language. The linguists have 
organized the Laos Krang language in Tai-Kadai language. For the specific characteristic of Laos Krang 
that could be immediately divided was the spoken language which had high intonation marks similar to 
Laos language in northern and northeastern regions of the Laos People’s Democratic Republic such as 
Luang Prabang and Xaignabouli. Furthermore, it also resembled Nakhon Thai language, the spoken 
language in Nakhon Thai district, Phitsanulok province. The dominant feature of Laos Krang language 
which was different from other group of Laos languages was that, in addition to the sound characteristic, 
the closing words were also the ethnic identity of Laos Krang. Although there is a close contact with the 
standard Thai language at present but the Lao Khrang language still exists to carry on the duty of 
inheriting the Lao Khrang ethnic group 
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1. บทนํา

ภาษาเปนเครื่องมือที่ใชในการติดตอสื่อสารของคนในสังคม โดยการเลือกใชภาษาข้ึนอยูกับบริบทและสถานการณ 
ภาษาทุกภาษามีการเปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลาตราบเทาที่สังคมยังคงดําเนินไป การเปลี่ยนแปลงของภาษาสะทอนใหเห็น
รองรอยของอดีต ความเปนไปในปจจุบัน และความสรางสรรคที่จะเกิดขึ้นในอนาคต เอกลักษณที่บอกเลาและแสดงใหเห็นถึง
ความเปนชนชาตินั้นก็คือภาษา โดยการถายทอดภาษาน้ันมีทั้งภาษาพูดและภาษาเขียน ซึ่งภาษาพูดเปนภาษาที่แทจริงของ
มนุษย มนุษยจึงใชภาษาพูดเปนสื่อกลางสําหรับการสื่อสารในชีวิตประจําวัน สวนภาษาเขียนเปนสัญลักษณที่แตละสังคมสราง
ขึ้นมาเพื่อใชบันทึกเรื่องราวเปนลายลักษณอักษร เพื่อไมใหเรื่องราวตาง ๆ หายไป และสามารถถายทอดไปยังคน รุนหลังได 
บางสังคมมีเพียงภาษาพูด หรือบางสังคมมีทั้งภาษาพูดและภาษาเขียน ในประเทศไทยใชภาษาไทยมาตรฐานเปนภาษาสําหรับ
ติดตอทางราชการ นอกจากนี้ยังมีภาษาทองถิ่นสําหรับสื่อสารเฉพาะกลุม โดยแบงเปนภาษาไทถิ่น เชน ภาษาไทถ่ินเหนือ 
ภาษาไทถ่ินใต เปนตน และภาษาชนกลุมนอยสําหรับใชสื่อสารเฉพาะในแตละกลุมชาติพันธุ เชน ภาษาลาวครั่ง ภาษาไทยวน 
ภาษาลาวพวน เปนตน 
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ประเทศไทยมีการติดตอกับนานาอารยะประเทศ จึงทําใหมีความหลากหลายทางดานเช้ือชาติ วัฒนธรรม ประเพณี 
ภาษา และศาสนา สงผลใหเกิดการผสมผสานทางวัฒนธรรมดานตาง ๆ ซึ่งลวนแลวแตสะทอนใหเห็นถึงภูมิปญญา วิถีชีวิต 
และความเปนอยูที่เปนปจจัยในการสรางความเจริญและหลอมรวมจนกลายเปนชาติที่มีการพัฒนาอยางไมหยุดยั้ง ความ
หลากหลายกอใหเกิดการปรับตัว ทั้งในระดับชุมชนขนาดเล็ก หรือสังคมขนาดใหญลวนตองปรับตัวเพื่อใหกาวทันตอ การ
เปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นตลอดเวลา การปรับตัวในแตละสังคมน้ันเพื่อเปลี่ยนแปลงใหเปนไปในทางท่ีดีขึ้นโดยยังสามารถธํารง
เอกลักษณไวใหคงอยูไมเสื่อมสลายไป  

ลาวคั่ง ลาวครั่ง หรือลาวข้ีครั่งน้ัน เปนช่ือของชนกลุมนอยในประเทศไทย ซึ่งรวมตัวกันเปนชุมชนอาศัยกระจั ด
กระจายในถิ่นตาง ๆ ทั่วประเทศ โดยมากอาศัยอยูทางภาคกลาง เชน จังหวัดนครปฐม จังหวัดสุพรรณบุรี จังหวัดชัยนาท 
จังหวัดอุทัยธานี เปนตน แมจะเปนกลุมชนกลุมนอย แตกลุมชาติพันธุลาวครั่งน้ันมีวฒันธรรมที่เปนเอกลักษณของตนเอง ไดแก 
ภาษา ภูมิปญญา การแตงกาย ประเพณี และพิธีกรรมความเช่ือตาง ๆ โดยไดถือปฏิบัติสืบตอกันมาเปนระยะเวลายาวนาน 
โดยเฉพาะภาษาที่ใช คือภาษาลาวคร่ัง ซึ่งเปนภาษาทองถิ่นชนกลุมนอยที่มีลักษณะเฉพาะท่ีโดดเดนในเรื่องของนํ้าเสียงใน
ภาษาพูด และคําลงทาย การที่กลุมชาติพันธุลาวครั่งยังคงสื่อสารกันดวยภาษาลาวคร่ังในกลุมชนนั้นสะทอนใหเห็นถึงความ
เหนียวแนนในชุมชนที่ธํารงรักษาวัฒนธรรมใหสืบทอดตอมาจนถึงปจจุบัน โดยเฉพาะภาษาน้ันแมจะไดรับอิทธิพลของ
ภาษาไทยมาตรฐานเขามาแทรกแซงก็ยังคงสามารถปรับตัวเพื่อธํารงเอกลักษณใหคงอยูและยังคงใชภาษาลาวครั่งติดตอกันใน
ชุมชน รวมไปถึงใชภาษาประกอบพิธีกรรมตาง ๆ สืบมา 

พัฒนาการภาษากลุมชาติพันธุลาวคร่ังในประเทศไทยเปนบทความทางวิชาการท่ีมีวัตถุประสงคเพื่อจะสะทอนการ
ปรับตัวในการใชภาษาลาวครั่งในชุมชนกลุมชาติพันธุลาวครั่ง การผสมผสานการใชภาษาไทยมาตรฐานกับการใชภาษาลาวครั่ง 
สําหรับสื่อสารในประเทศไทย ตลอดจนอิทธิพลการแทรกแซงทางภาษาไทยสงผลตอการเปลี่ยนแปลงของภาษาลาวคร่ังและ
การธํารงอยูของภาษาลาวครั่งอยางไร  
 

2. กลุมชาติพันธุลาวคร่ังในประเทศไทย 

 

กลุมชาติพันธุลาวคร่ังน้ันแตเดิมไมไดมีถิ่นฐานอยูที่ประเทศไทย แตเกิดจากการอพยพโยกยายมายังประเทศไทยจึง
เกิดเปนกลุมคนอาศัยอยูรวมกันเปนชุมชนต้ังรกรากกระจัดกระจายไปยังถ่ินตาง ๆ ทั่วประเทศไทย โดยเฉพาะบริเวณภาคกลาง
ของประเทศเปนภูมิภาคที่กลุมชาติพันธุลาวครั่งตั้งรกรากอาศัยอยูเปนจํานวนมาก  ดังที่ อัญชลี สิงหนอย วงศพัฒนา (2560, 
หนา 109) ไดใหขอมูลเกี่ยวกับความเปนของกลุมชาติพันธุลาวครั่งไววาชาติพันธุ “ไทครั่ง” หรือที่เรียกกันวา “ลาวครั่ง” มี
ประวัติการถูกกวาดตอนมาพรอมกลุมลาวอื่น ๆ จากหลวงพระบางและเวียงจันทนในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
สืบเช้ือสายบรรพบุรุษซึ่งเคยอาศัยอยูทางตอนบนของลําน้ําโขง คือ เปน “ลาว” แหงอาณาจักรศรีสัตนาคนหุต โดยมีผู
สันนิษฐานวาเปนบริเวณเทือกเขาภูฆงั ชาวลาวคร่ังถูกกวาดตอนเขาประเทศไทยดวยเหตผุลทางสงครามแตปลายสมัยกรุงธนบุรี
จนถึงสมัยรัชกาลท่ี 3 มาอยูบริเวณเมืองหลวงภาคกลาง  

สมทรง บุรุษพัฒน และคณะ (2554, หนา 102) ไดกลาวถึงการอพยพของกลุมชาติพันธุไววาหลักฐานทาง
ประวัติศาสตรที่เปนลายลักษณอักษรทําใหทราบวาไดปรากฏกลุมชนท่ีมีเช้ือสายลาวเขามาอยูบริเวณในภาคกลางของประเทศ
ไทยสวนใหญถูกกวาดตอนครอบครัวมาเปนเชลยในชวงสงครามระหวางไทยและลาวในสมัยกรุงธนบุรีจนถึงสมัยรัชกาลที่ 3 
แหงกรุงรัตนโกสินทร ลาวครั่งที่อยูในประเทศไทยมาจากเมืองคลัง (ครั่ง) ในแขวงหลวงพระบาง ในปลายสมัยรัชกาลท่ี 2 และ
ตนรัชกาลท่ี 3 ตามเสนทางสายแมน้ําเหือง (แมน้ําเหียง) ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว เขาสูประเทศไทย
จากจังหวัดเลย ลงมายังสุโขทัย พิษณุโลก พิจิตร กําแพงเพชร และนครปฐม นอกจากน้ีชาวลาวคร่ังยังไดอพยพเคลื่อนยายไป
ยังพ้ืนท่ีใกลเคียง เชน ชาวลาวครั่งที่อาศัยในเขตอําเภออูทอง อําเภอเดิมนางบวช และอําเภอดานชาง จังหวัดสุพรรณบุรี เปน
กลุมลาวครั่งที่อพยพมาจากบานลําเหย ตําบลลําเหย อําเภอดอนตูม จังหวัดนครปฐม นอกจากจังหวัดสุพรรณบุรี ยังมีการ
อพยพของชาวลาวคร่ังไปอยูที่อําเภอเลาขวัญ อําเภอพนมทวน และอําเภอทองผาภูมิ จังหวัดกาญจนบุรี อําเภอบรรพตพิสัย 
จังหวัดนครสวรรค อําเภอวัดสิงห จังหวัดชัยนาท และอําเภอบานไร อําเภอทัพทัน จังหวัดอุทัยธาน ี 

ลาวครั่งมีช่ือเรียกตาง ๆ กันวา ลาวข้ีคั่ง ลาวคั่ง หรือลาวคร่ัง ที่มาของคําวา “คั่งหรือครั่ง” มีขอสันนิษฐาน 3 
ประการ คือ ประการแรก สันนิษฐานวามาจากคําวา “ภูฆัง หรือ ภูครัง” ซึ่งเปนช่ือภูเขาที่มีลักษณะคลายระฆังอยูทางภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือของหลวงพระบางในประเทศลาวซ่ึงเปนถิ่นฐานเดิมของลาวครั่ง ประการที่สอง “คั่งหรือข้ีคั่ง” คือ ครั่งที่
ใชผนึกตรา และมาออกเสียงวา “คั่ง” ในภาษาลาวครั่งเพราะในภาษานี้ไมมีเสียงพยัญชนะควบกล้ํา ขอสันนิษฐานประการท่ี
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สาม คือ ลาวครั่งนิยมเลี้ยงครั่งและใชครั่งยอมผา จึงใชครั่งเปนของสงสวยใหกับรัฐบาลไทย จึงไดช่ือวาลาวข้ีครั่ง นอกจากช่ือที่
กลาวไปแลวนั้น ลาวคร่ังยังมีช่ืออื่นแตกตางกันออกไปตามทองที่ เชน “ลาวเตาเหลือง” เปนช่ือเรียกลาวครั่งที่อาศัยอยูใน
จังหวัดนครสวรรค ช่ือนี้มีที่มาวาชาวลาวคร่ังท่ีจังหวัดนี้อาศัยอยูตามปาเขาเหมือนเตาที่มีกระดองสีเหลือง สวน “ลาวดาน” 
เปนช่ือเรียกลาวครั่งที่อาศัยอยูในอําเภอดานซาย จังหวัดเลย และอําเภอดานชาง จังหวัดสุพรรณบุรี และ “ลาวโนนปอแดง” 
เปนช่ือเรียกลาวครั่งท่ีอาศัยอยูในอําเภอบรรพตพิสัย จังหวัดนครสวรรค นอกจากน้ียังมีการรียกช่ือลาวคร่ังตามเสียงคําลงทาย
ของภาษาลาวคร่ัง คือ “ลาวกะละ หรือลาวลอกอ” 

พระสยาม กาฬภักดี (2549, หนา 4-5) ไดกลาวถึงการอพยพเขามาของกลุมชาติพันธุลาวคร่ังไววาการเขามาของชาว
ลาวเนื่องมาจากสาเหตุทางการเมืองเปนสําคัญ ซึ่งกอใหเกิดการอพยพเคลื่อนย ายผูคนจากลุมแมน้ําโขงลงมาสูลุมแมน้ํา
เจาพระยา ซึ่งในขณะน้ันไดมีการกวาดตอนชาวลาวกลุมตาง ๆ เพื่อเปนเชลยใหเขามาตั้งถ่ินฐานบานเรือนอยูในดินแดนตาง ๆ 
รอบเมืองหลวงของไทย ลาวครั่งเปนกลุมชาติพันธุที่มีถิ่นฐานเดิมอยูที่เมืองภูครัง ซึ่งเปนหัวเมืองลาวที่อยูฝงซายแมน้ําโขง 
กองทัพไทยเคยยกไปตั้งมั่นช่ัวคราวเมื่อครั้งทําสงครามกับเขมรและเวียดนาม เมื่อเสร็จศึกก็กวาดตอนผูคนชาวลาวเขามาไวยัง
เมืองตาง ๆ รอบ ๆ กรุงเทพมหานคร จึงทําใหมีกลุมชาวลาวคร่ังและกลุมชาวลาวอ่ืน ๆ ในพื้นที่ใกลเคียงอพยพจากเมืองหลวง
พระบางในสมัยรัตนโกสินทรตอนตน ตอมาทางการของกรุงเทพมหานครไดมีนโยบายการควบคุมดูแลหัวเมืองลาวแบบเดิม 
โดยใหเมืองเวียงจันทนทําหนาท่ีควบคุมหัวเมืองลาวไดสวามิภักดิ์ตอราชอาณาจักรไทยทําการรวบรวมสวยและครัวลาวนํามา
สงยังกรุงเทพมหานคร ดังนั้นเจาเมืองเวียงจันทน จึงไดสงครัวลาวเมืองภูครังลงมายังกรุงเทพมหานครในคร้ังนั้น 
พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย โปรดเกลา ฯ ใหชนชาวลาวเมืองภูครังไปต้ังชุมชนอยูที่เมืองนครชัยศรี ปจจุบันลาว
คร่ังต้ังถิ่นฐานอยูในหลายพ้ืนที่ เชน ในเขตจังหวัดเลย พิษณุโลก สุโขทัย กําแพงเพชร นครสวรรค อุทัยธานี ชัยนาท 
สุพรรณบุรี กาญจนบุรี และนครปฐม โดยลาวครั่งสวนใหญในทองถิ่นดังกลาวยังคงรักษาแบบแผนการดําเนินชีวิตที่คลายคลึง
กันของตนไว 

จากขอมูลดังกลาวแสดงใหเห็นวากลุมชาติพันธุลาวครั่งนั้นไดเริ่มอพยพเขามาในประเทศไทยต้ังแตสมัยกรุงธนบุรี 
จวบจนถึงสมัยรัชกาลท่ี 3 แหงกรุงรัตนโกสินทร ดวยเหตุผลทางการเมืองและการสงคราม โดยแบงเปน 2 สาย ไดแก ลาวคร่ัง-
เวียงจันทน และลาวครั่ง-หลวงพระบาง การอพยพโยกยายนั้นกระจัดกระจายไปตั้งถ่ินฐานยังภาคตาง ๆ ในประเทศไทย ไดแก 
ภาคเหนือตอนลาง ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และภาคกลาง ซึ่งแตละภาคนั้นจะมีชือ่เรียกกลุมชาติพันธุที่แตกตางกันไปตามแต
ลักษณะการดํารงชีวิตหรือถิ่นฐานที่กลุมชาติพันธุลาวคร่ังตั้งรกรากอยู เชน “ลาวคร่ัง” “ลาวขี้ครั่ง” “ลาวภูฆัง” “ลาวเวียง” 
“ไทขาว” “ลาวกา” “ลาวพุทธ” “ลาวดาน” และ “ลาวเตาเหลือง” เปนตน แมวาจะมาตั้งถ่ินฐานใหมที่ประเทศไทย แตกลุม
ชาติพันธุลาวครั่งก็ยังคงอนุรักษ และสืบสานวัฒนธรรม ประเพณี ซึ่งเปนเอกลักษณประจํากลุมชาติพันธุของตนเองไวอยาง
เหนียวแนน และยังคงสืบทอดตอมาจวบจนถึงปจจุบัน 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพท่ี 1 การเก็บขอมลูกลุมชาตพิันธุลาวครั่ง ต.หวยดวน จ.นครปฐม 
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ศาสตรพระราชา และการวิจัยเพือ่สรางดุลยภาพชีวิตในยุค Disruptive Technology | 5 

กลุมชาติพันธุลาวครั่งในประเทศไทยมีทั้งการปรับเปลี่ยนเพื่อปรับตัวใหสามารถดํารงอยูกับสังคมใหม วัฒนธรรมใหม 
และวิทยาการสมัยใหมได แตก็ยังสามารถอนุรักษขนบธรรมเนียมประเพณี ความเช่ือ และวัฒนธรรมเดิมของกลุมชนไดอย าง
แนนแฟน เชน การอนุกรักษภาษาลาวครั่ง โดยใชในการสื่อสารในชีวิตประจําวันกับกลุมชาติพันธุลาวคร่ัง การสรางพิพิธภัณฑ
เพื่อถายทอดเร่ืองราวความเปนมาใหเยาวชนรุนหลังไดเรียนรูเกี่ยวกับกลุมชาติพันธุ เปนตน แสดงใหเห็นถึงความรวมมือทาง
ชุมชนในการอนุรักษและสืบสานตอวัฒนธรรมที่เปนเอกลักษณอันโดดเดนของกลุมชาติพันธุใหคงอยูไมเสื่อมสลายไป 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพท่ี 2 พิพิธภัณฑของกลุมชาติพันธุลาวครั่ง ต.หวยดวน จ.นครปฐม 
 

3. ภาษาและพัฒนาการภาษาของลาวคร่ังในประเทศไทย 

 

 ภาษาลาวครั่งจัดอยูในตระกูลภาษาไท หรือคําไต เปนตระกูลภาษาใหญและมีผูพูดแพรหลายในภูมิภาคเอเชีย สาขา
ตะวันตกเฉียงใต มีความคลายคลึงกับภาษาลาวในแถบภาคเหนือและภาคตะวันตกเฉียงเหนือของประเทศลาว ซึ่งกลุมลาวครั่ง
ที่เขามาในประเทศไทยนั้น ไดแก ลาวคร่ัง-หลวงพระบาง ภาษาลาวท่ีใชพูดในเมืองหลวงพระบางลงมาตามแมน้ําโขงและท่ี
อําเภอดานซาย จังหวัดเลย ลาวครั่ง-เวียงจันทน ภาษาลาวท่ีใชพูดสวนใหญในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทยและทางภาค
กลาง ภาคใตของประเทศลาว ภาษาตระกูลไทเปนภาษาตระกูลคําโดด ภาษาลาวคร่ังจึงมีการเรียงคําในประโยคในรูปของ
ประธาน กริยา กรรม (S V O) และมีลักษณะโครงสรางพยางคที่คลายคลึงกับภาษาไทยมาตรฐาน คือ มีหนวยเสียงพยัญชนะ 
หนวยเสียงสระ และหนวยเสียงวรรณยุกต ดังนี้ 
 1. หนวยเสียงพยัญชนะ มีจํานวน 20 หนวยเสียง ไดแก หนวยเสียง /p, t, k, ʔ , ph, th, kh, b, d, c, f, s, h, m, n, 
ɲ , ŋ  , l, w, j/ ไดแก (ก) (ข) (ค ฆ) (ง) (จ) (ซ ส) (ด) (ต) (ท ธ ฒ) (น) (บ) (ป) (พ ผ) (ม) (ฟ) (ญ ย) (ว) (ล) (ห ฮ) (อ)  
หนวยเสียงพยัญชนะทายมี 9 หนวยเสียง ไดแก /p, t, k, ʔ , m, n, ŋ , w, j/ (-ก) (-ง) (-ป) (-ด) (-น) (-ม) (-ย) (-ว) และ (-อ)
หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้ามักจะไมปรากฏในภาษาลาวครั่ง เชน พริก เรียก พิก ปลา เรียก ปา และ ช ใช ซ เชน ชาง เปน 
ซาง เปนตน 

2. หนวยเสียงสระ แบงเปน หนวยเสียงสระเดี่ยว จํานวน 18 หนวยเสียง ไดแก /i, i:, e, e:, ɛ , ɛ:, ɨ, ɨ:, ə, ə:, a, 
a:, u, u:, o, o:, ɔ, ɔ:/ ไดแก (อิ) (อี) (เอะ) (เอ) (แอะ) (แอ) (อึ) (อื) (เออะ) (เออ) (อะ) (อา) (อุ) (อู) (โอะ) (โอ)(เอาะ) (ออ)  
และหนวยเสียงสระประสม จํานวน 3 หนวยเสียง ไดแก /ia, ɨa, ua/ ไดแก เอีย เอือ อัว แตเดิมในภาษาลาวคร่ังไมมีเสียง
สระเอือ เชน เกลือ ออกเสียง เกีย เสือ ออกเสียง เสีย เปนตน 

3. หนวยเสียงวรรณยุกต จํานวน 5 หนวยเสียง ไดแก วรรณยุกตที่ 1 เสียงสูงข้ึนตก, วรรณยุกตที่ 2 เสียงกลางระดับ, 
วรรณยุกตที่ 3 เสียงกลางขึ้น, วรรณยุกตที่ 4 เสียงสูงระดับ และวรรณยุกตที่ 5 เสียงกลางสูงขึ้น มีความแตกตางกันไปบาง
ตามแตละทองถิ่นที่ตั้งรกราก 

จากหนวยเสียงขางตนของกลุมชาติพันธุลาวครั่งนั้น สามารถสรุปไดวาลักษณะหนวยเสียงพยัญชนะและหนวยเสียง
สระมีความคลายคลึงกับภาษาไทยมาตรฐาน แตมีความแตกตางกันของลักษณะหนวยเสียงวรรณยุกต จึงทําใหการออกเสียง
สําเนียงภาษามีความแตกตางกัน โดยภาษาลาวครั่งนั้นจะออกเสียงแบบภาษาลาวซ่ึงเปนเอกลักษณและลักษณะเดนของกลุม
ชาติพันธุจนกลายมาเปนภาษาถิ่นของชนกลุมนอยในประเทศไทย และจากรายละเอียดเรื่องความเปนมาของกลุมชาติพันธุลาว
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ครั่งท่ีกลาวมาขางตนนั้นมีการกระจัดกระจายไปยังภูมิภาคตาง ๆ ของประเทศไทย จึงสงผลใหการออกเสียงของลาวคร่ังในแต
ละพื้นท่ีมีความแตกตางกันไปตามแตอิทธิพลของภาษาท่ีตั้งรกรากอยู กลุมชาติพันธุลาวคร่ังสามารถพูดสื่อสารไดทั้งภาษาไทย
และภาษาลาว โดยมากสื่อสารดวยภาษาลาวครั่งในชีวิตประจําวันกับกลุมคนในชุมชนลาวคร่ัง และใชภาษาไทยมาตรฐาน
สื่อสารกับคนไทยหรือคนท่ีไมใชกลุมชาติพันธุลาวครั่ง การสื่อสารสามารถสื่อความระหวางกันใหเกิดความเขาใจได แมสําเนียง
ภาษาจะแตกตางกนัแตมีความคลายคลึงกันในเรื่องของความหมายและวงคําศัพท นอกจากบางคําศัพทที่มีความเฉพาะในกลุม
ชาติพันธุ หากมีการสื่อสารนอกกลุมอาจทําใหเกิดความเขาใจคลาดเคลือ่นได การเรียนรูแลกเปลี่ยนภาษาจะชวยใหสามารถส่ือ
ความไดเขาใจมากยิ่งขึ้น ภาษาท่ีใชในชีวิตประจําวันโดยสวนใหญเปนภาษาพูดมากกวาภาษาเขียน เน่ืองจากภาษาเขียนของ
ลาวคร่ังแตเดิมนั้นใชตัวอักษรไทยนอย และอักษรธรรมอีสาน แตเมื่อยายถิ่นฐานมาต้ังรกรากยังประเทศไทยและเยาวชนรุน
หลังเขาเรียนในโรงเรียนของไทย จึงใชภาษาเขียนแบบไทยมาตรฐานมากกวาการเรียนรูภาษาเขียนแบบเดิมของกลุมชาติพันธุ
ลาวครั่ง ดังนั้นภาษาพูดยังคงมีการอนุรักษและสืบทอดอยางเหนียวแนนของคนในชุมชน แตภาษาเขียนปจจุบันมักพบในสมุด
ใบลานหรือสมุดขอยเพราะโดยสวนมากใชภาษาไทยมาตรฐานเปนภาษาเขียน 

ภาพท่ี 3 อักษรไทยนอย 
ที่มา: ชมรมศลิปะอีสาน จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั (http://www.isan.clubs.chula.ac.th/tn_board/)  

ภาพท่ี 4 อักษรธรรมอสีาน 
ที่มา: ชมรมศลิปะอีสาน จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั (http://www.isan.clubs.chula.ac.th/tn_board/) 

จากภาพอักษรนั้นใชในภาษาเขียนของกลุมชาติพันธุลาวครั่งทั้งอักษรไทยนอย และอักษรธรรมอีสาน เปนอักษรที่
กลุมชาติพันธุลาวครั่งใชถายทอดเรื่องราวในอดีตและใชในการเขียนติดตอสื่อสารระหวางกัน แตเมื่ออพยพมาต้ังถิ่นฐานที่
ประเทศไทยสงผลใหภาษาเขียนมีความเปลี่ยนแปลงไป โดยจําเปนจะตองศึกษาอักษรไทยเพ่ือใชในการติดตอราชการและ
เขียนสื่อสารเร่ืองราวตาง ๆ รวมไปถึงการศึกษาเลาเรียนในโรงเรียนก็มีความจําเปนที่จะตองใชภาษาเขียนดวยอักษรไทย  จึง
เกิดพัฒนาการของภาษาเขียนจากอักษรไทยนอย อักษรธรรมอีสาน มาเปนอักษรไทย เพื่อใหการสื่อสารกับทางราชการเปนไป
ในทิศทางเดียวกัน 

พัฒนาการของภาษาลาวคร่ังในประเทศไทย ความหมายของคําวาพัฒนาการในบทความวิชาการน้ี หมายถึงวาการ
เปลี่ยนแปลงไปในทางที่ดีขึ้น พัฒนาการของภาษาลาวคร่ังจึงหมายถึงการเปลี่ยนแปลงของภาษาลาวคร่ังซึ่งเปนภาษาถ่ินชน
กลุมนอยในประเทศไทยทามกลางการเปลี่ยนแปลงใหเขากับสังคมไทย เปนการสะทอนใหเห็นถึงการปรับตัวในการใชภาษา
ของกลุมชาติพันธุลาวครั่งใหเขากับความเปลี่ยนแปลงของภาษาทามกลางสังคมใหญแหงใหมโดยยังคงความเปนเอกลักษณที่
โดดเดนไมใหเสื่อมสลายไปในกระแสแหงความเปลี่ยนแปลง ภาษาทุกภาษายอมมีการเปลี่ยนแปลงเชนเดียวการดํารงอยูของ
มนุษย คือ การเกิด การแก การเจ็บ และการตาย ภาษายอมมีการเกิดใหมเพื่อนํามาใชเปนเครื่องมือในการสื่อสารใน
ชีวิตประจําวันของกลุมชนที่อาศัยอยูรวมกัน กลุมชาติพันธุลาวครั่งที่ตั้งรกรากอยูในทองถิ่นตาง ๆ ในประเทศไทยตองมีการ
เรียนรูภาษาใหมที่ตนดํารงอยูเพื่อใชในการติดตอสื่อสาร เกิดการปนภาษาระหวางภาษาแมและการแทรกแซงทางภาษาใหม 
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เมื่อนําภาษามาใชจึงเกิดการสลับภาษาขึ้นใหเหมาะสมกับบริบทและสถานการณในการใชภาษา การใชภาษามาเปนระยะเวลา
ยาวนานจึงมีการปรับเปลี่ยนบางคําหรือปรับลักษณะการใชงานของภาษาใหเหมาะสมกับผูใช  สงผลใหบางคําอาจถูกเลิกใช
หรือปรับเปลี่ยนใหงายตอการนําไปใชมากยิ่งข้ึน ธรรมชาติในการใชภาษาของมนุษยคือการเลือกใชคําหรือเลือกออกเสียงท่ีงาย
และสะดวกจึงอาจทําใหคําบางคําที่ออกเสียงยากถูกปรับใหงายขึ้น หากเสียงนั้นไมกระทบตอการสื่อความหมายเสียงใหมอาจ
เขามาใชแทนท่ีเสียงเดิมได แมเสียงเดิมยังคงอยูแตการนําไปใชงานอาจลดลง และหากวาสิ่งที่เปลี่ยนแปลงนั้นเปนสิ่งที่สังคม
ใหญใชสืบตอกันมาในวงกวาง บางคํา หรือภาษาบางภาษาอาจหลงเหลือแคเพียงบันทึกในรูปแบบตาง ๆ เชน ใบลาน สมุดขอย 
เปนตน จะไดรับการนํามาใชเมื่อมีวัตถุประสงคเฉพาะในแตละครั้งเทานั้น และการเรียนรูภาษาใหมอาจเขามาแทนท่ีเพื่อให
เหมาะสมกับการนําไปใชใหมากท่ีสุด 

การเปลี่ยนแปลงดานภาษาลาวครั่งเปนการบอกความมีชีวิตของภาษา เมื่อมีการใชภาษาสืบตอกันมาเปนระยะเวลา
ยาวนาน ภาษาจึงเกิดการเปลี่ยนแปลงไปตามการดํารงอยูของกลุมชนในชุมชน การเปลี่ยนแปลงดานภาษาพูดเปนไปไดงาย
กวาภาษาเขียน เน่ืองจากสามารถนําไปใชไดงายและสะดวกรวดเร็วกวาภาษาเขียน การเปลี่ยนแปลงที่เกิดข้ึนนั้นเกิดจาก
สาเหตุภายใน และสาเหตุภายนอก ดังนี้ 

1. การเปลี่ยนแปลงจากสาเหตุภายใน เปนการเปลี่ยนแปลงจากธรรมชาติของภาษา จากความสะดวกของผูใชภาษา
เอง หรือจากความนิยมในการใชภาษา มีการเปลี่ยนแปลงไปตามโครงสราง หนวยคํา หนวยเสียงของภาษานั้น ๆ  การ
เปลี่ยนแปลงลักษณะนี้โดยสวนใหญจะเปนการเปลี่ยนแปลงทางเสียง คือ การเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต กลุมชาติพันธุลาว
ครั่งไดกระจัดกระจายอยูตามถ่ินฐานตาง ๆ ท่ัวประเทศไทย กลุมชาติพันธุลาวครั่งทางภาคเหนือและภาคตะวันออกเฉียงเหนือ
นั้น จะไดรับอิทธิพลการแทรกแซงภาษาถ่ินอีสาน อาจทําใหมีการออกเสียงบางคําที่สูงกวาภาษาถ่ินไทยกลาง นอกจากน้ีการ
พูดเร็วของเจาของภาษาก็จะสงผลตอการออกเสียงวรรณยุกตเพี้ยนไดเชนกัน  

การเปลี่ยนแปลงจากสาเหตภุายในทางดานคําศัพท กลุมชาติพันธุลาวครั่งใชภาษาลาวครั่งกับกลุมชนในชุมชนตนเอง 
และใชภาษาไทยมาตรฐานกับคนไทย ในแตละพื้นท่ีอาจไดรับอิทธิพลการแทรกแซงของภาษาถ่ินทําใหคําศัพทเดียวกันในแตละ
พื้นที่มีการใชที่แตกตางกันไปบาง เชน คําวา เกลา บางพื้นใช /kaw4/ บางพื้นที่ใช /muan3/ คําวา แกวน้ํา บางพื้นที่ใช 
/kɛ:w5/ บางพ้ืนที่ใช /cɔ:k4 kɛ:w5/ เปนตน 

2. การเปลี่ยนแปลงจากสาเหตุภายนอก เกิดจากการเรียนรูภาษาอื่นเพื่อนําไปใชในการติดตอสื่อสาร เชน กลุม
เยาวชนเรียนรูภาษาไทยมาตรฐานในโรงเรียนเพื่อเปนสื่อกลางในการติดตอสื่อสารในชีวิตประจําวัน เปนตน การแทรกแซงของ
ภาษาอื่นสงผลตอภาษาเขียน โดยใชอักษรไทยในการเขียนมากกวาหรือแทนท่ีการใชอักษรไทยนอยและอักษรธรรมอีสาน สวน
ภาษาพูดนั้นสามารถใชไดทั้งที่เปนภาษาลาวครั่ง และภาษาไทยมาตรฐาน 

การเปลี่ยนแปลงท้ังสาเหตุจากภายในและสาเหตุจากภายนอกน้ันสงผลตอการใชภาษาลาวครัง่ใหมีคลังคําศพัทที่เพ่ิม
มากขึ้น และมีการใชภาษาไดทั้ง 2 ภาษา ไดแก ภาษาลาวคร่ัง และภาษาไทยมาตรฐาน ตามบริบทและสถานการณการใช
ภาษาในขณะนั้น อาจเกิดการแทรกแซงของภาษาถ่ินและการปนภาษาขณะสลับภาษาบางแตก็ยังสามารถสื่อสารใหเกิดความ
เขาใจรวมกันไดทั้งการสื่อสารระหวางกลุมชาติพันธุลาวครั่งกับกลุมชาติพันธุลาวครั่ง และการสื่อสารระหวางกลุมชาติพันธุลาว
คร่ังกับคนไทย ซึ่งสะทอนใหเห็นวาแมวากลุมชนมีการปรับตัวตอการเปลี่ ยนแปลงในการสื่อสารกับสังคมอ่ืนที่ไมใชกลุมชาติ
พันธุตนเองก็ตาม แตก็ยังคงอนุรักษและสืบทอดภาษาถ่ินลาวครั่งใหดํารงอยูเปนเอกลักษณที่โดดเดนของกลุมชนได   

4. บทสรุป

กลุมชาติพันธุลาวครั่งอพยพเขามาตั้งถ่ินฐานในประเทศไทยดวยเหตุผลทางดานการเมืองและกา รสงคราม และ
กระจัดกระจายการตั้งถิ่นฐานรวมตัวเปนกลุมชนในชุมชนตาง ๆ ทั่วประเทศไทย ทั้งในภาคเหนือ ภาคตะวันออกเฉียง และ
ภาคกลาง ซึ่งในปจจุบันกลุมชาติพันธุลาวคร่ังตั้งถิ่นฐานบริเวณภาคกลางเปนจํานวนมาก เชน จังหวัดนครปฐม จังหวัด
สุพรรณบุรี จังหวัดอุทัยธานี เปนตน สิ่งที่เปนเอกลักษณอันโดดเดนของกลุมชาติพันธุลาวคร่ังก็คือ ภาษาลาวคร่ัง โดยจะเนน
เรื่องของภาษาพูดซึ่งใชเปนสื่อกลางการสื่อสารในชีวิตประจําวัน กลุมชาติพันธุลาวคร่ังใชภาษาลาวคร่ังสําหรับสื่อสารกับกลุม
ชนในชุมชนลาวคร่ัง ญาติพี่นอง และใชภาษาไทยมาตรฐานสําหรับการสื่อสารกับคนไทย สะทอนใหเห็นการปรับตัวเพื่อการ
ดํารงอยูในสังคมแตยังคงอนุรักษและสืบทอดเอกลักษณของชาติพันธุไวไดอยางเหนียวแนน 

จากการเปรียบเทียบใหเห็นพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต ของภาษาลาวคร่ังนั้นสะทอนใหเห็นวามีความคลายคลึง
กับโครงสรางของภาษาไทยในสวนของพยัญชนะ และสระ แตสิ่งท่ีเปนเอกลักษณและทําใหเกิดความแตกตางกันกับภาษาไทย
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ก็คือเรื่องของวรรณยุกต ซึ่งทําใหการออกเสียงสําเนียงภาษามีความแตกตางกัน ภาษาไทยออกเปนสําเนียงของภาษาไทย สวน
ลาวครั่งออกเสียงเปนสําเนียงภาษาลาว แมจะออกเสียงเปนสําเนียงลาวแตการอพยพมาต้ังรกรากยังประเทศไทยตามภูมิภาค
ตาง ๆ ก็สงผลตอสําเนียงภาษาของลาวครั่งโดยเกิดการผสมกับสําเนียงทองถิ่นที่อาศัยอยูทําใหภาษาลาวครั่งในแตละพื้นที่ของ
ประเทศไทยออกเสียงสําเนียงแตกตางกันไปได จึงสรุปไดวาภาษามีการเปลี่ยนแปลงตราบเทาการดํารงอยูของมนุษย เนื่องจาก
ภาษามีลักษณะคลายสิ่งมีชีวิต การเปลี่ยนแปลงท่ีเกิดขึ้นแสดงใหเห็นถึงธรรมชาติของการใชภาษา ภาษาลาวครั่งเองก็เชนกันมี
การเปลี่ยนแปลงท้ังสาเหตุจากภายในและสาเหตุจากภายนอก การเปลี่ยนแปลงเกิดขึ้นไดทั้งภาษาพูดและภาษาเขียน ในภาษา
พูดซึ่งเปนภาษาที่แทจริงของมนุษยมักเปลี่ยนไปตามลักษณะการใชงาน เชน การพูดเร็ว สําเนียงทองถิ่น การแทรกแซงเสียง 
เปนตน ซึ่งการเปล่ียนแปลงน้ีไมไดสงผลกระทบตอการสื่อความของภาษาหากคนในสังคมสามารถรับรูและเขาใจรวมกันได ใน
สวนของการเปลี่ยนแปลงภายนอกน้ันเกิดจากการรับหรือยืมภาษาอ่ืนมาใชในภาษาของตนเอง เชน การใชภาษาไทยมาตรฐาน
เปนภาษาเขียน เปนตน การเปลี่ยนแปลงภายนอกน้ีสงผลตอการเปลีย่นแปลงการใชตัวอักษร โดยตัวอักไทยนอย และตัวอักษร
ธรรมอีสานแตเดิมจะไมไดรับความนิยมในการนํามาใชในชีวิตประจําวัน แตปรับเปลี่ยนมาใชภาษาไทยมาตรฐานเปนภาษา
เขียนในชีวิตประจําวันแทน เนื่องจากวาเปนภาษากลางท่ีใชติดตอท่ีเกี่ยวของกับราชการน่ันเอง 

5. กิตติกรรมประกาศ

ขอขอบคุณเจาของหนังสือ และตําราทุกเลมที่ผูเขียนบทความใชเปนเอกสารอางอิงประกอบการเขียนบทความ
วิชาการฉบับนี้ ขอขอบคุณ ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุพิชฌาย จินดาวัฒนภูมิ และผูชวยศาสตราจารยแพรภัทร ยอดแกว 
สําหรับคําแนะนําและการใหรายละเอียดเก่ียวกับกลุมชาติพันธุลาวคร่ัง รวมไปถึงขอขอบคุณขอมูลจากกลุมชาติพันธุลาวคร่ัง 
ต.หวยดวน อ.ดอนตูม จ.นครปฐม   
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